
madár. Hófehér alakjával s a válláról leomló hosszú, fátyol-
szerű tollaival, az ú. n. kolcsaggal kétségtelenül a legelőkelőbb 
és a legbüszkébb megjelenésű szárnyas. Tollai valamikor fe-
jedelmeken kioáltságoskodtak, később a nemesek, majd a kato-
nák is büszkélkedtek velük. A lőfegyverek tökéletlensége mi-
att idomított solymokkal vadászták. Az ingoványok lakója, a 
pákász tudta legjobban, hogyan kerítse meg és hogyan értékesít-
se. A tollakat összekötötte, s egy vastagabb nádtokban őrizte 
meg, míg vásárra vihette. Egy-egy kötegért száz, sőt kiválóan 
szépért ezer forintot, is adtak. 

Bár állandó üldözése óvatossá és vaddá tette, mégis any-
nyira megfogyott Magyarországon, hogy már alig fészket• a 
Balaton legelhagyaiottabb helyein, dé leginkább a Kis-Balaton 
félreeső mocsárrészeit kedveli. 

Ne üldözzük, és ne pusztítsuk, mert végkép eltűnik ha-
zánk földjéről! Csak úgy remélhetjük, hogy itt-ott újból meg-
száll. 

Szántó Lőrinc. 

Német nyelv. 
Olvasmány: Frühling im Weingarten. 
Nyelvtan: A szenvedő ige elbeszélő múltja. 
Osztály: II. fiúosztály. Jelen voltak II. éves hospitáló ta-

nárjelöltek is. 
Tankönyv: Lux—Altai: Német nyelvkönyv. 
Szemléltető eszköz: Kép a tavaszról és a szőlőhegyről. 

(Utóbbi szüretkor és tavaszi munkálatok idején.) 
Táblafelírat: Nyelvtani példamondatok. 

V á z l a t : 
7. Előkészítés: 1. Jelentések, 2. Számonkérés: a házi feladat 

felolvasása, beszédgyakorlat kép alapján, olvasás-fordí-
tás, szókérdezés, kérdés-felelet gyakorlása, összefüggő 
beszédgyakorlás. 

Áthajlás: A természeti jelenségekről áttérünk az emberre. 
Célkitűzés: Tavaszi munka a szőlőben. 

11. Tárgyalás: 1. Az olvasmány szóbeli előkészítése képek se-
gítségével. A szőlőskert ősszel és tavasszal. Ott vidám-
ság, itt nehéz munka. 

2. Mintaolvasás nyitott könyv mellett. 
3. A tanulók munkája: Olvasás-fordítás, új szók és a szen-

vedő szerkezet megfigyeltetése. 
4. Az új szók írása és begyakorlása otthon végzendő. 

•203 



III. Nyelvtan: 1. Példamondatok felírása és megbeszélése. 2. 
A szenvedő alak elb. múltjának képzése. (Szabálylevü-
nás.) ?. Példák keresése és átalakítása a könyvből. 

IV. Alkalmazás: Képezzünk szenvedős szerkezetű mondatokat. 
Házi feladat: A szójegyzék leírása. Alakítsuk át a könyv 
jelen idejű szenvedő alakú mondatait elb. múltba. 

—oOo— 

Előszó: A szenvedő alakot a német nyelv nagyon gyakran 
Lasználja, ezért ismertessük meg a tanulókkal minél előbb. 
Nagyon sok gyakorlás kell ahboz, hogy ez a magyartól elütő 
forma előbb tudatossá, majd pedig nyelvkészséggé váljék. A 
szenvedő igealak tárgyalásának előfeltétele a werden segédige 
ragozásának és a mult idejű melléknévi igenévnek az isme-
rete. Az elsőt a jövő idővel kapcsolatban tanultuk, a második 
a múlt idő tanulásánál fordult élő, tehát mindkettőt ismerjük. 
A szenvedő igealak jelen idejét a Lux—Altai féle német nyelv-
könyv alapján a konyháról szóló 49. tlbung-ban ismertük meg. -
A szenvedő alakot a következő mondatok tartalmazzák: 

Die Kochtöpfe m-e r den aus Eisen oder aus Blech v e r-
fe rtigt. 

In den Töpfen mir d Suppe gekocht. 
Tm Mörser mir d der Zucker gestoßen. 

A szenvedő alakra való rávezetés a következőképpen történt. 
Kikerestük a mondatokban az állítmányt s megállapítottuk, 
hogy az két részből áll: a werden segédigéből és a cselekvést, 
kifejező ige harmadik alakjából. Eddigi ismereteink alapján a 
„werden" igét a jövő idő képzésénél, az ige harmadik alak-
ját pedig a múlt idő képzésénél alkalmaztuk. Ha ennek alap-
ján próbáljuk meg a mondatok lefordítását, szörnyű értelmet-
lenség sül ki belőle. Csakhamar rájövünk arra, hogy a „wer-
den" -s.-ige itt nem képez jövő időt, s . a múlt idejű melléknévi 
igenév nem képez multat. Mindkét alkotórésznek tehát va-
lami más szerepe van, mint amit eddig tudtunk róluk. S most 
rátereljük a- figyelmet a mondat alanyára, amelyről kiderül, 
hogy nem cselekszik, hanem történik vele valami, elszenvedi a 
múlt idejű melléknévi igealakban kifejezett cselekvést. íme itt 
a lélektani pillanat, amikor rámutatunk a két nyelv között mu-
tatkozó különböző kifejezési módra: 

Ami a németben szenvedő alany, mely a cselekvést elszen-
yedi, az a magyarban tárgy, melyre a cselekvés irányul. 

A német szenvedő alakot a magyar cselekvő alakban adja 
vissza) 

íme, ezek azok az előismeretek, melyeknek birtokában a 
címben jelzett német óra tárgyalásra került. Az óra a követke-
zőképen folyt le: 
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1. Előkészítés. 
1. A tanulók német nyelvű jelentései a tanulók létszámáról 

és a házi feladatról. 
a) Herr Professor ich melde es fehlen zwei Schüler. 
b) Alle Gruppen sind fertig. 
c) Die Hausaufgabe war: drei Fragen u. Antworten 

vom Frühling. 
2. Számonkérés, a) A kihívott tanuló felolvassa feladatát, 

az osztály javítja. 
Pl. Welche Jahreszeit ist vorüber? Der Winter ist vor-

über. (Gut.) 
Wie ist die Luft im Frühling? Die Luft wird mild -
und angenehm. (Nicht gut!) 

A kérdés és a felelet igéje nem ugyanaz; a könyv 
szerint írta. 

Was machen die Bienen? Die Bienen sammeln Honig. 
b) Beszédgyakorlat kép alapján hangulatkeltés 

céljából: Von welcher Jahreszeit lernen wir jetzt? Vom Früh-
ling. Welche Jahreszeit sehen wir auf diesem Bilde. Den Früh-
ling., Woher siehst du das? Die Bäume sind voller Blüten. Im 
Garten sind Blumen. Der Himmel ist blau. Alles ist grün. •--
Richtig! Wer kann noch das Gedicht von den vier Brüdern? 
Nur die zweite Strophe, die vom Frühling spricht?! — Egy 
tanuló elmondja. — (Koncentráció.) 

c) Olvasás-fordítás. Nehmt die Bücher hervor, le-
sen und übersetzen wir die vorige Übung vom Frühling. Olva-
sunk és fordítunk. Az egyik mondat alkalmat ád a werden ige 
áiismétlésére, amire az óra folyamán még szükségünk lesz. 

d) Szókikérdezés. Egy kihívott tanuló kérdezi tár-
sait. A kérdezett szóval mondatot is kell mondani. Pl. A tavasz: 
der Frühling, des-s, die-e. Es ist Frühling. — A nap: die 
Sonne, n; Die Sonne scheint warm, stb. 

e) Kérdés-felelet. Egy tanuló kérdéseket intéz az 
osztályhoz. Pl. Welche Jahreszeit ist die schönste? Welche Vögel 
kommen zurück? Welche Blumen sind die ersten? Was machen 
die Bienen? (A gyermekek ügyesen dolgoztak.) 

f) összefüggő beszéd gyakorlása. Egy-egy tanuló 
emlékezet után 3—4 mondatnyi összefüggő beszédet gyakorol 
az olvasmány egy-egy részletéről. 

Áthajlás: Eddig a természeti jelenségeket szemléltük; der 
Himmel, die Sonne, die Luft, die Vögel, die Bienen. 
Most áttérünk az emberekre: Was machen die Men-
schen? Sie arbeiten. Wo? (Az egyik gyermek vala-
hogy ráhibáz): Im Weingarten. So ist es. Im Wein-
garten. 
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Célkitűzés: Heute lemen wir darüber, was die Menschen 
im Frühling im Weingarten arbeiten; also: Früh-
lingsarbeit im Weingarten. 

Ii. Tárgyalás: 1. Előzetes megbeszélés képek álapján. Wir lern-
ten schon einmal vom Weingarten. Wann war das ? Im Herbst, 
öffnet euere Bücher und sucht das Herbstbild vom Weingarten 
auf. Was tun da die Menschen? Sie arbeiten. Welche Arbeit ist 
dies? Die Weinlese Nicht wahr, "das ist eine gute Arbeit? Wie 
sind da die Menschen? Lustig. 

Jetzt suchen wir die 55-ste Seite auf. Was ist auch auf 
diesem Bilde? Auch der Weingarten. Aber in welcher Jahres-
zeit? Im Frühling. Auch da sind arbeitende Menschen. Aber 
ihre Arbeit ist nicht die lustige Weinlese, sondern das Aufdecken 
der Weinstöcke. Im Herbst deckten sie die Weinstöcke zu, jetzt 
decken sie diese wieder auf. Womit arbeiten sie? Mit dem Spa-
ten. Sie graben damit die Erde um. Dann stecken sie einen 
Pflock zum Weinstock. Wozu ist der Pflock? Zu dem binden 
sie die Reben. Sind diese Leute auch jetzt so lustig wie bei 
der Weinlese? Nein, sie sind nicht lustig. Die Arbeit ist schwer. 

b) Mintaolvasás. Jetzt lese ich euch die 51-ste Übung vor. 
Schaut in das Buch. A tanulók nagyjából már értik a szöve-
get. 

c) A tanulók munkája. Olvasás-fordítás. Olvasás közben 
gondot fordítunk a kiejtés és hangsúlyozás helyességére. A ma-
gyarra való fordítás kapcsán megfigyeljük s megtanuljuk az 
új szókat, és ahol arra alkalom nyílik, megfigyeltetjük a ma-
gyartól eltérő szerkezeteket. Itt pl. több szenvedő alakban írt 
mondat fordul elő. mégpedig jelen időben és elbeszélő múltban. 
Ezek: 

\ 

Die Erde w i r d mit dem Spaten u m ge gr ab e n. 
Neben jeden W einstock ro ir d ein Pflock ge st e c k t. • ^ i 1 

An diesen Pflock werden die Reben gebunden. 

Die Weinstöcke w u r d e n im Herbst mit Erde zugedeckt. 
Elb. múlt. 
Mindegyik mondatban kikeressük az állítmányt. Megállapít-
juk, hogy az állítmány két részből áll: a werden segédigéből és 
az ige harmadik alakjából, vagyis a múlt idejű melléknévi ige-
névből. De fordítani sem jövő idővel, sem múlt idővel nem 
lehet. Tehát milyen igealak? Szenvedő alak. Kikeressük a szen-
vedő alanyt. Ezt hogyan fordítjuk magyarra? Tárgyként. Te-
hát a fenti mondatok magyarra lefordítva így hangzanak: A 
földet ásóval körülássák. Minden tőke mellé karót tűznek., A 
tőkét ehhez a karóhoz kötözik. A szöllőtőkéket ősszel földdel 
befedték. — Most még csak azt kellett megfigyelni, hogy'ha a 
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német szenvedő mondat alanyát a magyar cselekvő mondatban 
tárgyként fordítottuk, mi lesz itt az alany? A fenti mondatok-
ból kitűnik, hogy az alanyt általános értelemben a cselekvés ' 
többes számú 3. személye fejezi ki a személynévmás kitevése 
nélkül. 

A fordítás kapcsán nemcsak a szenvedő alak képzését újí-
tottuk fel, hanem az egyik mondat révén megfigyelhettük azt 
is, hogy miképpen képezhetjük a szenvedő ige elbeszélő múlt-
ját. Megkerestük a mondat állítmány át: wurden zugedeckt. 
Nem volt nehéz a wurden s. igére ráismerni, hiszen a werden 
ige három főalakját ismerjük. Megállapítottuk, hogy a „mur-
áén" nem egyéb, mint a werden s. ige elbeszélő múltja, követ-
kezésképen az itt kifejezett szenvedő alak elbeszélő múltban 
van. Ez a jelenség volt az óra nyelvtani tárgya. Hogy jól meg-
értsük, inkább elhagytam ezen az órán a szavak írását, és he-
lyette nyelvtani példamondatokat írtunk a táblán és a füzet-
ben; ilyenformán: 
III. Nyelvtan: 

1. Der Weinstock mir d umge gr ab en. 
Szenv. alak jelen ideje. 

2. Der Weinstock m u r d e umgegraben. 
Szenv. alak elb. múltja. 

Szabály.. Hogyan képezzük a szenvedő ige elb. múltját? 
Felelet: A werden segédigét elbeszélő múltba tesszük, s az 

ige harmadik alakját hozzákapcsoljuk. 
IV. Alkalmazás: a) Alakítsuk át a könyvben talált jelen 

idejű szenvedő igéket elbeszélő múltba. Pl. Neben jeden Wein-
stock wird ein Pflock gesteckt. Átalakítva: Neben jeden Wein-
stock wurde ein Pflock gesteckt, stb. 

b) Fordítsunk néhány magyar mondatot né-
metre. Pl. 
A szöllőtőkéket feltakarták. Die Weinstöcke würden aufgedeckt. 
A szöllővesszőket megkötözték. Die" Weinreben wurden ange-

bunden. stb. 
c) Ki tudna ilyen szenvedős szerkezetű mon-

datokat önállóan képezni?'Nem kell lxozzá egyéb, mint egy 
szenvedő alany, a segédige és az ige harmadik alakja. Der 
Weinstock wurde zugedeckt. Die Reben wurden geschnitten. 
Die Aufgabe wurde geschrieben, stb. 

V. Házi feladat: írjuk le a szójegyzéket. Alakítsuk át a lec-
kében található jelen idejű szenvedő szerkezetű mondatokat 
elb. múltbe. írjuk fel a házi feladatot, hogy el ne felejtsük. 

Klasse auf! Abtreten! 
Jármai Vilmos. . 
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